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ΠΡΟΤΑΣΕΙΣ

Η Επιτροπή Εξωτερικών Υποθέσεων καλεί την Επιτροπή Ανάπτυξης και την Επιτροπή 
Δικαιωμάτων των Γυναικών και Ισότητας των Φύλων, που είναι αρμόδια επί της ουσίας, να 
συμπεριλάβει στην πρόταση ψηφίσματός της τις ακόλουθες προτάσεις:

– έχοντας υπόψη τη Σύμβαση του Συμβουλίου της Ευρώπης του 2011 για την πρόληψη 
και την καταπολέμηση της βίας κατά των γυναικών και της ενδοοικογενειακής βίας,

Α. λαμβάνοντας υπόψη ότι κάθε εξωτερική δράση της Ευρωπαϊκής Ένωσης θα πρέπει να 
προωθεί την υλοποίηση των ανθρωπίνων δικαιωμάτων, όπως ορίζονται στην 
Οικουμενική Διακήρυξη των Δικαιωμάτων του Ανθρώπου και σε άλλες διεθνείς 
πράξεις για τα ανθρώπινα δικαιώματα, και να δίνει τον προσανατολισμό για κάθε 
αναπτυξιακή συνεργασία και για τον προγραμματισμό σε όλους τους τομείς και σε όλα 
τα στάδια της διαδικασίας προγραμματισμού·

Β. λαμβάνοντας υπόψη ότι ο Στόχος 5 των Στόχων Βιώσιμης Ανάπτυξης ορίζει ότι η 
ισότητα των φύλων και η χειραφέτηση όλων των γυναικών και των κοριτσιών δεν είναι 
μόνο θεμελιώδες ανθρώπινο δικαίωμα, αλλά αποτελεί απαραίτητο θεμέλιο για έναν 
ειρηνικό, ευημερούντα και βιώσιμο κόσμο· λαμβάνοντας υπόψη ότι οι γυναίκες και τα 
κορίτσια με ίση πρόσβαση στην εκπαίδευση, την υγειονομική περίθαλψη, την 
αξιοπρεπή εργασία, καθώς και την εκπροσώπηση στις διαδικασίες λήψης πολιτικών και 
οικονομικών αποφάσεων θα συμβάλουν στη δημιουργία βιώσιμων οικονομιών, προς 
όφελος των κοινωνιών και της ανθρωπότητας γενικότερα· λαμβάνοντας υπόψη ότι η ΕΕ 
και τα κράτη μέλη της θα πρέπει να θέσουν ως προτεραιότητα τη διασφάλιση του 
δικαιώματος των γυναικών να έχουν πρόσβαση σε ένα αξιοπρεπές εισόδημα, στη γη, 
την κληρονομιά και τους φυσικούς πόρους, που αποτελούν βασικούς παράγοντες της 
αυτονομίας τους· λαμβάνοντας υπόψη ότι η οικονομική χειραφέτηση των γυναικών 
πρέπει να διαδραματίζει καίριο ρόλο στο σχέδιο δράσης για την ισότητα των φύλων·

Γ. λαμβάνοντας υπόψη ότι το 2018 σηματοδοτεί την εβδομηκοστή επέτειο από την 
υιοθέτηση της Οικουμενικής Διακήρυξης των Δικαιωμάτων του Ανθρώπου, και ότι η 
αρχή της ισότητας αποτελεί το επίκεντρο του οράματος για τα ανθρώπινα δικαιώματα 
του Χάρτη των Ηνωμένων Εθνών του 1945, που ορίζει ότι τα ανθρώπινα δικαιώματα 
και οι θεμελιώδεις ελευθερίες θα πρέπει να είναι διαθέσιμα για όλους τους ανθρώπους 
«χωρίς διακρίσεις λόγω φυλής, φύλου, γλώσσας ή θρησκείας»·

Δ. λαμβάνοντας υπόψη στο ψήφισμά του της 13ης Οκτωβρίου 2017 σχετικά με την 
«αντιμετώπιση της συρρίκνωσης του χώρου της κοινωνίας των πολιτών στις 
αναπτυσσόμενες χώρες»1, το Κοινοβούλιο υπογραμμίζει τη σημασία της ισότητας των 
φύλων και της χειραφέτησης των γυναικών μέσω των εξωτερικών σχέσεων της ΕΕ·

Ε. λαμβάνοντας υπόψη ότι η σύμβαση για τα δικαιώματα του παιδιού (CRC) έχει 
υπογραφεί από 195 χώρες, είναι νομικά δεσμευτική και αποτελεί σημαντικό μέσο για 
την αντιμετώπιση της ευάλωτης κατάστασης των κοριτσιών και της ανάγκης τους για 
ειδική προστασία και μέριμνα·

ΣΤ. λαμβάνοντας υπόψη ότι η ισότητα των φύλων περιλαμβάνεται μεταξύ των κοινών 

                                               
1 Κείμενα που εγκρίθηκαν, P8_TA(2017)0365.
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αξιών στις οποίες βασίζεται η Ευρωπαϊκή Πολιτική Γειτονίας, μολονότι δεν υπάρχουν 
σαφείς στόχοι και συγκεκριμένα σημεία δράσης για το θέμα αυτό· λαμβάνοντας υπόψη 
ότι τα επίπεδα πολιτικής συμμετοχής και εκπροσώπησης των γυναικών στις γειτονικές 
χώρες της ΕΕ είναι χαμηλά·

Ζ. λαμβάνοντας υπόψη ότι η εμπλοκή των ανδρών και των αγοριών στη βελτίωση της 
ισότητας των φύλων αποτελεί σημαντικό παράγοντα για την ενίσχυση των 
δικαιωμάτων των γυναικών και των κοριτσιών·

Η. λαμβάνοντας υπόψη ότι η επικύρωση και η ουσιαστική εφαρμογή της Σύμβασης της 
Κωνσταντινούπολης από όλα τα κράτη, συμπεριλαμβανομένων των κρατών μελών της 
ΕΕ, θα πρέπει να θεωρηθεί προτεραιότητα για τα επόμενα χρόνια, δεδομένης της 
σημασίας της για τη διασφάλιση της καλύτερης εφαρμογής των πολιτικών για την 
ισότητα των φύλων·

1. εκτιμά ότι, από την οπτική γωνία των ανθρωπίνων δικαιωμάτων, το σχέδιο δράσης για 
θέματα φύλου (GAP II) ήταν, κατά το πρώτο έτος εφαρμογής του, αποτελεσματικό ως 
προς την ενίσχυση του συντονισμού και της συνοχής, έχοντας ως πρωταρχικό στόχο 
την υποστήριξη της προόδου της ΕΕ και των 28 κρατών μελών της στο θέμα της 
επίτευξης των στόχων της Ατζέντας 2030 και των στόχων που ορίζουν η Σύμβαση των 
Ηνωμένων Εθνών για την εξάλειψη όλων των μορφών διακρίσεων κατά των γυναικών 
(CEDAW), η Πλατφόρμα Δράσης του Πεκίνου και το Πρόγραμμα Δράσης του Καΐρου·

2. σημειώνει ότι η χρήση προηγμένης πολιτικής έρευνας και αξιόπιστων στοιχείων είναι 
μέθοδοι καίριας σημασίας για την απόκτηση γνώσεων σχετικά με την ισότητα των 
φύλων και τη χειραφέτηση των γυναικών προκειμένου να διαμορφωθούν πολιτικές και 
στρατηγικές που ενισχύουν την ικανότητα της Ένωσης να κάνει την ισότητα απτή 
πραγματικότητα· ζητεί, ως εκ τούτου, από την ΕΥΕΔ και την Επιτροπή να επιδείξουν 
ιδιαίτερη προσοχή στον στόχο τους να διασφαλιστεί η διενέργεια ανεξάρτητης 
αξιολόγησης της εφαρμογής των μέτρων που ορίζονται στο Παράρτημα 1 του GAP II·

3. τονίζει την ανάγκη να αξιοποιηθούν οι δυνατότητες που προσφέρει η ψηφιακή εποχή 
προκειμένου να επιτευχθεί πλήρης ισότητα των φύλων· σημειώνει ότι, για να 
χειραφετηθούν οι γυναίκες σε πολιτικό και οικονομικό επίπεδο και για να γεφυρωθεί το 
ψηφιακό χάσμα μεταξύ των φύλων πρέπει να παρέχεται ήδη από το επίπεδο βάσης, 
πρόσβαση στην ψηφιακή εκπαίδευση· σημειώνει ότι η πρόσβαση στο Διαδίκτυο και οι 
δεξιότητες ΤΠΕ δίνουν τη δυνατότητα στις γυναίκες και στα κορίτσια να μάθουν για τα 
δικαιώματά τους, και να συμμετέχουν στη σύγχρονη κοινωνία, επί ίσοις όροις με τους 
άνδρες, γεγονός που με τη σειρά του τονώνει την οικονομία και αυξάνει το γενικό 
επίπεδο ευημερίας·

4. επισημαίνει ότι οι γυναίκες και οι άνδρες επηρεάζονται με διαφορετικό τρόπο από 
καταστάσεις που είναι εύθραυστες από απόψεως παραβιάσεων των ανθρωπίνων 
δικαιωμάτων, πρόσβασης στη δικαιοσύνη, ακραίας φτώχειας και μεροληπτικών 
πολιτικών / καθεστώτων και ότι οι ρόλοι των δύο φύλων και οι μεταξύ τους σχέσεις 
είναι σημαντικές για την κατανόηση των ευκαιριών και των εμποδίων στην οικοδόμηση 
θεσμών· τονίζει ότι το GAP ΙΙ πρέπει να εδραιώσει την ισότητα των φύλων γενικότερα 
σε ολόκληρο το φάσμα των ανθρωπίνων δικαιωμάτων και στο πλαίσιο της χρηστής 
διακυβέρνησης και πρακτικής·
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5. υπενθυμίζει ότι, με την έγκριση της Συνθήκης της Λισαβόνας, ο ρόλος των 
αντιπροσωπειών της ΕΕ έχει ενισχυθεί και ότι διαδραματίζουν πλέον κεντρικό ρόλο 
στην εφαρμογή του GAP II· σημειώνει ότι οι αντιπροσωπείες αποτελούν το πρώτο 
σημείο επαφής για τον συντονισμό των προσπαθειών της ΕΕ με διεθνείς εταίρους στην 
εκάστοτε χώρα, και υπογραμμίζει την απαίτηση να διασφαλίζεται η εφαρμογή των 
πολιτικών, συμπεριλαμβανομένης της ενσωμάτωσης, της προστασίας και της 
προώθησης της ισότητας των φύλων· εκφράζει την ικανοποίησή του για τον ορισμό 
σημείων επαφής για θέματα φύλου (GFP) στις αντιπροσωπείες, και ζητεί την 
κατάλληλη κατανομή του χρόνου εργασίας, δεδομένου ότι τα καθήκοντα που 
συνδέονται με τα σημεία επαφής για θέματα φύλου είναι συμπληρωματικά προς τα 
βασικά ή τα λοιπά καθήκοντά τους· επισημαίνει ότι είναι απαραίτητο οι 
αντιπροσωπείες και τα σημεία επαφής για θέματα φύλου να αναπτύξουν βαθιά 
κατανόηση της κατάστασης των φύλων, ούτως ώστε να μπορούν να επικαιροποιούν 
τους στρατηγικούς στόχους ανά χώρα, τα προγράμματα, τα έργα, τον διάλογο και την 
εφαρμογή τους· καλεί την ΑΠ/ΥΕ και την ΕΥΕΔ να διαμορφώσουν σαφείς 
επιχειρησιακές κατευθυντήριες γραμμές για τον ρόλο των σημείων επαφής στις 
αντιπροσωπείες, ώστε να λειτουργούν ως πραγματικοί σύμβουλοι σε θέματα 
ανθρωπίνων δικαιωμάτων και να επιτελούν με αποτελεσματικότητα το έργο τους·

6. εκφράζει τη λύπη του για το γεγονός ότι, σύμφωνα με τις τελευταίες διαθέσιμες 
στατιστικές της ΕΥΕΔ, μόνο το ένα πέμπτο των επικεφαλής των αντιπροσωπειών της 
ΕΕ είναι γυναίκες και ότι το ποσοστό των γυναικών ως αρχηγών αποστολών της ΕΕ 
βρίσκεται κάτω από τη γραμμή βάσης του 2014· εκφράζει επίσης δυσαρέσκεια για το 
γεγονός ότι μόνο ένας από τους επτά ειδικούς εντεταλμένους της ΕΕ είναι γυναίκα· 
τονίζει επίσης ότι οι γυναίκες αντιπροσωπεύουν μόνο το 25 % περίπου του προσωπικού 
σε μη στρατιωτικές αποστολές της Κοινής Πολιτικής Ασφάλειας και Άμυνας (ΚΠΑΑ) 
και ότι δεν υπάρχουν ολοκληρωμένα στατιστικά στοιχεία σχετικά με τη συμμετοχή των 
γυναικών στις στρατιωτικές επιχειρήσεις και αποστολές της ΚΠΑΑ· καλεί την ΕΕ να 
προωθήσει την αυξημένη συμμετοχή των γυναικών σε διαδικασίες διατήρησης και 
οικοδόμησης της ειρήνης και σε αποστολές της ΕΕ για τη διαχείριση στρατιωτικών και 
μη στρατιωτικών κρίσεων· καλεί την ΕΥΕΔ και το Συμβούλιο να δώσουν το 
παράδειγμα και να λάβουν άμεσα διορθωτικά μέτρα ώστε να αυξηθεί η συμμετοχή των 
γυναικών στις εξωτερικές αποστολές και να ενισχυθεί ο διορισμός τους σε ανώτερες 
διοικητικές και προβεβλημένες θέσεις εντός της ΕΕ και ιδίως στις αντιπροσωπείες της 
ΕΕ·

7. εκφράζει τη λύπη του για το γεγονός ότι, σύμφωνα με έκθεση της ΕΥΕΔ του 
Νοεμβρίου 2016, μερικές μόνον αποστολές ΚΠΑΑ της ΕΕ προσφέρουν προγράμματα 
κατάρτισης σχετικά με τη σεξουαλική παρενόχληση ή την παρενόχληση λόγω φύλου 
και σημειώνει ότι το 2015 καμία περίπτωση παρενόχλησης, σεξουαλικής ή σεξιστικής 
κακοποίησης ή βίας δεν αναφέρθηκε από τις αποστολές της ΚΠΑΑ· τονίζει τη σημασία 
της εφαρμογής μιας πολιτικής μηδενικής ανοχής όσον αφορά περιπτώσεις σεξουαλικής 
παρενόχλησης ή παρενόχλησης λόγω φύλου και της στήριξης των θεσμικών δομών που 
στοχεύουν στην αποτροπή της σεξουαλικής βίας ή της κακοποίησης λόγω φύλου· καλεί 
την ΕΥΕΔ και τα κράτη μέλη να υποστηρίξουν όλες τις προσπάθειες για την 
καταπολέμηση της σεξουαλικής βίας ή της βίας με βάση το φύλο σε διεθνείς 
ειρηνευτικές επιχειρήσεις και να εξασφαλίσουν ότι οι καταγγέλτες και τα θύματα θα 
προστατεύονται αποτελεσματικά·
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8. καλεί όλα τα θεσμικά όργανα και τους πολιτικούς παράγοντες που εμπλέκονται στην 
ανάπτυξη της εξωτερικής δράσης της ΕΕ να δώσουν προτεραιότητα στη συμμόρφωση 
με τη Σύμβαση για τα Δικαιώματα του Παιδιού, τα πρωτόκολλά της και τις συναφείς 
διεθνείς Συνθήκες ώστε να διασφαλίζεται ειδική προστασία και φροντίδα για τα παιδιά· 
τονίζει τη σημασία της πλήρους επικύρωσης της  Σύμβασης για τα Δικαιώματα του 
Παιδιού, ώστε να καταστεί η πρώτη παγκοσμίως κυρωθείσα σύμβαση του ΟΗΕ για τα 
ανθρώπινα δικαιώματα· ζητεί την προώθηση της χειραφέτησης και των ανθρωπίνων 
δικαιωμάτων των κοριτσιών, έχοντας επίγνωση του γεγονότος ότι η χειραφέτηση 
απαιτεί την ενεργό και ίση συμμετοχή των κοριτσιών στις διαδικασίες λήψης 
αποφάσεων· υπογραμμίζει ότι τα σημεία αυτά θα πρέπει να θεωρούνται ουσιώδη 
στοιχεία κατά την εφαρμογή του GAP II· ζητεί επίσης συμμόρφωση προς τη σύμβαση 
των Ηνωμένων Εθνών για τα δικαιώματα των ατόμων με αναπηρία και το πρόσθετο 
πρωτόκολλό της, προκειμένου να προστατευθούν τα δικαιώματα των γυναικών και των 
κοριτσιών με αναπηρία· τονίζει ότι τα κορίτσια μετανάστριες είναι ευάλωτα, κυρίως 
όταν δεν συνοδεύονται, και ότι χρειάζονται προστασία σύμφωνα με τους κανόνες του 
διεθνούς δικαίου· εκφράζει την ανησυχία του για την ανησυχητική αύξηση του αριθμού 
των μη εγγεγραμμένων παιδιών, η οποία αφορά σημαντικό αριθμό κοριτσιών, που 
γεννήθηκαν μακριά από τη χώρα καταγωγής των γονέων τους·

9. τονίζει τη σημασία της εκπαίδευσης στην αναπαραγωγική υγεία για τις γυναίκες και τα 
κορίτσια και υπενθυμίζει ότι η εκπαίδευση αυτή προωθεί την χειραφέτηση των 
γυναικών και την πρόληψη των σεξουαλικά μεταδιδόμενων ασθενειών· τονίζει τη 
σημασία της συνέχισης της υλοποίησης της δέσμευσης της ΕΕ για την ενίσχυση της
σωματικής και ψυχικής ακεραιότητας των κοριτσιών και των γυναικών· τονίζει ότι η 
πολιτική της ΕΕ για τα ανθρώπινα δικαιώματα και την ισότητα των φύλων μπορεί να 
είναι αξιόπιστη μόνον εάν υπάρχει συνοχή μεταξύ εσωτερικών και εξωτερικών 
πολιτικών· καταδικάζει απερίφραστα την επαναφορά και επέκταση του «κανόνα της 
παγκόσμιας μέγγενης» (global gag rule) και τον αντίκτυπό του στην υγειονομική 
περίθαλψη και στα δικαιώματα των γυναικών και των κοριτσιών σε παγκόσμια 
κλίμακα· επαναλαμβάνει την έκκλησή του προς την ΕΕ να καλύψει, από κοινού με τα 
κράτη μέλη της, ενδεχόμενο χρηματοδοτικό κενό στον τομέα της σεξουαλικής και 
αναπαραγωγικής υγείας και των συναφών δικαιωμάτων, με τη χρήση ενωσιακής 
αναπτυξιακής χρηματοδότησης· επισημαίνει τον στόχο του GAP II για χειραφέτηση 
των γυναικών ώστε να έχουν τον έλεγχο της σεξουαλικής και αναπαραγωγικής τους 
ζωής· καλεί την ΕΥΕΔ και την Επιτροπή να κατευθύνουν τις προσπάθειές τους κυρίως 
προς τρίτες χώρες οι οποίες εξακολουθούν να απαγορεύουν τις αμβλώσεις υπό 
οποιεσδήποτε περιστάσεις· καλεί εκ νέου την Επιτροπή να ενημερώνει ενεργά τους 
ανθρωπιστικούς της εταίρους ότι η πολιτική της Επιτροπής προβλέπει ότι, στις 
περιπτώσεις στις οποίες η εγκυμοσύνη απειλεί τη ζωή μιας γυναίκας ή ενός κοριτσιού ή 
προκαλεί αφόρητη ταλαιπωρία, το διεθνές ανθρωπιστικό δίκαιο και/ή το διεθνές δίκαιο 
για τα ανθρώπινα δικαιώματα μπορεί να δικαιολογήσει τη διενέργεια ασφαλούς 
άμβλωσης·

10. υπογραμμίζει ότι η ΕΕ και τα κράτη μέλη της πρέπει να καταπολεμήσουν όλες τις 
μορφές βίας κατά των γυναικών, είτε σε σωματικό, είτε σε ψυχολογικό, είτε σε 
κοινωνικό, είτε σε οικονομικό επίπεδο, και να θέσουν ως προτεραιότητα την πρόσβαση 
στην εκπαίδευση και την καταπολέμηση όλων των στερεοτύπων φύλου όσον αφορά τα 
αγόρια και τα κορίτσια από την νεαρότερη δυνατή  ηλικία· εκφράζει την ικανοποίησή 
του για την παγκόσμια, πολυετή πρωτοβουλία Spotlight που δρομολογήθηκε από την 
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ΕΕ και τα Ηνωμένα Έθνη, με στόχο την εξάλειψη όλων των μορφών βίας κατά των 
γυναικών και των κοριτσιών, καθώς με τον τρόπο αυτό προσελκύεται η προσοχή στο 
θέμα αυτό και τοποθετείται στο επίκεντρο των προσπαθειών για την επίτευξη της 
ισότητας των φύλων και της χειραφέτησης των γυναικών, σύμφωνα με την ατζέντα 
2030 για τη βιώσιμη ανάπτυξη, και ζητεί την ουσιαστική εφαρμογή της·

11. επισημαίνει ότι η χειραφέτηση των κοριτσιών και των γυναικών είναι ένας από τους 
δηλωμένους στόχους της εξωτερικής δράσης της ΕΕ μέσω της συνολικής στρατηγικής 
της ΕΕ για την Κοινή Εξωτερική Πολιτική και Πολιτική Ασφάλειας· σημειώνει ότι ο 
ρόλος των γυναικών στις ειρηνευτικές διαπραγματεύσεις και τη διαμεσολάβηση, όπως 
περιλαμβάνεται στο GAP II δεν είναι ικανοποιητικός· επισημαίνει τον σημαντικό ρόλο 
των γυναικών στην προώθηση του διαλόγου και στην οικοδόμηση εμπιστοσύνης, στην 
ανάπτυξη συνασπισμών για την ειρήνη και στην διατύπωση διαφορετικών απόψεων 
σχετικά με το τι σημαίνει ειρήνη και ασφάλεια, και ειδικότερα στην πρόληψη και 
διευθέτηση συγκρούσεων και στην ανασυγκρότηση μετά από συγκρούσεις· σημειώνει 
ότι η προαγωγή των δικαιωμάτων των γυναικών σε καταστάσεις κρίσεων ή σε χώρες 
που πλήττονται από συγκρούσεις, έχει σαν αποτέλεσμα ισχυρότερες και πιο ανθεκτικές 
κοινότητες· επικροτεί τον διορισμό, στο πλαίσιο της ΕΥΕΔ, κύριου συμβούλου όσον 
αφορά τα θέματα φύλου και την εφαρμογή της απόφασης 1325 του Συμβουλίου 
Ασφαλείας για τις γυναίκες, την ειρήνη και την ασφάλεια· ενθαρρύνει την ενίσχυση της 
δράσης των κρατών μελών της ΕΕ και την ανάληψη διεθνούς δράσης μέσω των 
Ηνωμένων Εθνών για να αντιμετωπιστούν πιο αποτελεσματικά οι επιπτώσεις των 
συγκρούσεων και των συνθηκών που διαμορφώνονται μετά τις συγκρούσεις στις 
γυναίκες και στα κορίτσια· καλεί την Επιτροπή να υποστηρίξει το νέο παγκόσμιο 
δίκτυο σημείων επαφής για τις γυναίκες, την ειρήνη και την ασφάλεια· επισημαίνει τη 
σημασία της απόφασης 2250 του Συμβουλίου Ασφαλείας του ΟΗΕ σχετικά με τη 
νεολαία, την ειρήνη και την ασφάλεια και τη σημασία του εντοπισμού των βέλτιστων 
δυνατών τρόπων με τους οποίους η ΕΕ θα μπορέσει να υλοποιήσει αυτήν την απόφαση·

12. εκφράζει τη λύπη του και καταδικάζει τη σεξουαλική βία σε βάρος των γυναικών και 
των κοριτσιών ως πολεμικό όπλο· ζητεί να ληφθούν όλα τα μέτρα για να διασφαλιστεί 
η προστασία τους, συμπεριλαμβανομένης της παροχής ασφαλών καταφυγίων για αυτές 
και τα παιδιά τους· καλεί την ΕΕ να διασφαλίσει την προστασία των κοριτσιών και των 
γυναικών σε καταστάσεις συγκρούσεων, ιδίως όταν είναι θύματα σεξουαλικής βίας, 
ακρωτηριασμού των γυναικείων γεννητικών οργάνων ή καταναγκαστικών γάμων· 
τονίζει ότι ο βιασμός χρησιμοποιείται ως όπλο πολέμου και πρέπει επομένως πάντοτε 
να καταδικάζεται και να εξαλείφεται· θεωρεί απαραίτητο να διασφαλιστεί ότι θα 
παρέχεται με ασφάλεια στις γυναίκες που έχουν πέσει θύματα βιασμών σε πολέμους 
κάθε αναγκαία ιατρική βοήθεια, μεταξύ άλλων με την εξασφάλιση της πρόσβασής τους 
σε ασφαλείς αμβλώσεις, όπως προβλέπεται στο διεθνές ανθρωπιστικό δίκαιο· εκφράζει 
την βαθιά λύπη του για το γεγονός ότι, σύμφωνα με τη μελέτη αξιολόγησης του 
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά με την εφαρμογή του GAP II, ο τρέχων 
προγραμματισμός φαίνεται ότι παραγκωνίζει τη διάσταση του φύλου σε καταστάσεις 
κρίσεων ή δυσεπίλυτων συγκρούσεων·

13. καλεί την ΕΕ να δώσει μεγαλύτερη προσοχή στις ποιοτικές πτυχές στις αξιολογήσεις 
της, στις οποίες συμπεριλαμβάνονται μεταξύ άλλων η βελτίωση της αυτοεκτίμησης και 
της αυτοπεποίθησης των γυναικών και των κοριτσιών, η αλλαγή δυναμικής στις σχέσεις 
ισχύος μεταξύ των φύλων στην κοινωνία γενικότερα, και δείκτες που εκφράζουν τις μη 
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μετρήσιμες πτυχές της κοινωνικής, οικονομικής και πολιτικής αλλαγής και την 
χειραφέτηση των γυναικών και των κοριτσιών· υπογραμμίζει τη σημασία της αύξησης 
της ευαισθητοποίησης της κοινωνίας γενικότερα, καθώς και της εστίασης σε 
συγκεκριμένες ομάδες και άτομα για τη διαμόρφωση κοινής αντίληψης σχετικά με τις 
αιτίες και τις συνέπειες της ανισότητας των φύλων·

14. εκφράζει ανησυχία για το γεγονός ότι στο πλαίσιο της υλοποίησης του GAP II, έχει 
δοθεί μικρή σημασία στη θεματική προτεραιότητα για τα πολιτικά και αστικά 
δικαιώματα, και συγκεκριμένα στα πολιτικά και αστικά δικαιώματα των κοριτσιών και 
των γυναικών και ζητεί να δοθεί μεγαλύτερη προσοχή στις οργανώσεις για τα 
δικαιώματα των γυναικών και στους υπερασπιστές των δικαιωμάτων των γυναικών· 
τονίζει ότι είναι σημαντικό να μπορούν οι γυναίκες να συμμετέχουν και να 
εκπροσωπούνται ισότιμα σε όλα τα επίπεδα των πολιτικών διαδικασιών και στη
δημόσια ζωή και, ως εκ τούτου, υπογραμμίζει την ανάγκη να εξασφαλιστεί η δίκαιη 
πρόσβαση των γυναικών στο πολιτικό γίγνεσθαι, ως ψηφοφόρων, υποψηφίων, 
εκλεγμένων αξιωματούχων και μελών της δημόσιας διοίκησης· ζητεί να παρέχεται 
κατάρτιση στις γυναίκες υποψήφιες πολιτικούς η οποία θα συμβάλλει στην οικοδόμηση 
των ικανοτήτων τους· υπενθυμίζει ότι η χειραφέτηση δεν είναι δυνατόν να συνδεθεί 
μόνο με την πρόσβαση στην αγορά εργασίας, δεδομένου ότι πρέπει να επιτευχθεί 
πρόοδος σε πολλούς άλλους τομείς, όπως η πολιτική εκπροσώπηση, η νομική 
προστασία, η υγεία και συγκεκριμένα μέσω της εκπαίδευσης·

15. ζητεί να καθιερωθεί ειδική γραμμή του προϋπολογισμού για την ισότητα των φύλων 
προκειμένου να αντιμετωπισθεί με πιο ευδιάκριτο τρόπο το επίπεδο πολιτικής 
συμμετοχής και εκπροσώπησης των γυναικών στις γειτονικές χώρες της ΕΕ και στο 
εσωτερικό της ΕΕ· τονίζει ότι τα προγράμματα αυτά θα πρέπει να είναι απόλυτα 
ευθυγραμμισμένα με τους στόχους και τα προγράμματα της Μονάδας του ΟΗΕ για τις 
Γυναίκες και θα πρέπει επίσης να θέτουν μετρήσιμους στόχους για την τακτική 
παρακολούθηση της προόδου της ισότητας των φύλων στις χώρες της Ανατολικής και 
Νότιας Γειτονίας και για την ενίσχυση της συνεργασίας και της σύμπραξης με τις 
κυβερνήσεις των χωρών εταίρων, με στόχο την ταχύτερη επίτευξη καλύτερων 
αποτελεσμάτων, στο πλαίσιο διμερών συμφωνιών εταιρικής σχέσης και σύνδεσης·

16. επισημαίνει ότι, στο υπηρεσιακό έγγραφο εργασίας της σχετικά με το πλαίσιο για την 
περίοδο 2016-2020, η Επιτροπή αναγνωρίζει ότι η οικονομική επένδυση της ΕΕ στην 
ισότητα των φύλων δεν έχει μετρηθεί συστηματικά· καλεί την Επιτροπή να υιοθετήσει 
μια σαφή προσέγγιση βάσει αποτελεσμάτων που θα θέτει υψηλά πρότυπα για τους 
μηχανισμούς υποβολής εκθέσεων, αξιολόγησης και λογοδοσίας, και να προωθήσει την 
τεκμηριωμένη λήψη αποφάσεων προκειμένου οι χρηματοδοτικοί πόροι να 
χρησιμοποιούνται πιο αποδοτικά και αποτελεσματικά· ζητεί να εκπονηθεί έκθεση 
προκειμένου να προσδιοριστεί το ακριβές ποσό χρηματοδότησης που έχει διατεθεί 
ειδικά για την ενσωμάτωση της διάστασης του φύλου και να εντοπισθούν οι πλέον 
αξιοσημείωτοι στόχοι που έχουν επιτευχθεί·

17. τονίζει ότι, όσον αφορά τις καταστάσεις συγκρούσεων και τις καταστάσεις που 
διαμορφώνονται μετά τις συγκρούσεις, το GAP ΙΙ θα πρέπει να επικεντρώνεται 
περισσότερο στην εδραίωση της ισότητας των φύλων στο πλαίσιο και στην πρακτική 
των διευρυμένων και πληρέστερων ανθρωπίνων δικαιωμάτων και χρηστής 
διακυβέρνησης·
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18. εφιστά την προσοχή στη δέσμευση που ανέλαβε η Επιτροπή για την ενσωμάτωση και 
την ένταξη της ανάλυσης και των προοπτικών με γνώμονα το φύλο σε όλα τα μέσα· 
ζητεί η προσέγγιση αυτή να αντικατοπτρίζεται σε όλα τα ενωσιακά μέσα, και ιδίως στο 
ευρωπαϊκό μέσο για τη δημοκρατία και τα δικαιώματα του ανθρώπου·

19. ζητεί την προώθηση των πολιτικών και των μέτρων που αποσκοπούν στην εκπαίδευση 
των κοριτσιών και στην συνακόλουθη χειραφέτησή τους· επιμένει στην ενίσχυση των 
μη κυβερνητικών οργανώσεων (ΜΚΟ) που υπερασπίζονται την ζωή των κοριτσιών και 
των γυναικών και δραστηριοποιούνται υπέρ των δικαιωμάτων και της χειραφέτησής 
τους·

20. υπογραμμίζει ότι είναι αναγκαία η ένταξη και εκπροσώπηση των γυναικών σε 
οικονομικούς τομείς που είναι σημαντικοί για τη βιώσιμη ανάπτυξη· τονίζει ότι οι 
επιχειρήσεις μπορούν να διαδραματίσουν σημαντικό ρόλο στην ενίσχυση των 
δικαιωμάτων των γυναικών· ζητεί, στο πλαίσιο αυτό, να αυξηθεί η στήριξη προς τις 
τοπικές ΜΜΕ, και ιδίως προς τις γυναίκες επιχειρηματίες, μέσω μικροπιστώσεων, ώστε 
να μπορέσουν να επωφεληθούν από την ανάπτυξη που ξεκινά από τον  ιδιωτικό τομέα·

21. υπενθυμίζει ότι η ΕΕ και τα κράτη μέλη της έχουν την υποχρέωση να σέβονται τα 
δικαιώματα των κοριτσιών και των γυναικών μεταναστών, προσφύγων και αιτουσών 
άσυλο, κατά την υλοποίηση και ανάπτυξη της μεταναστευτικής πολιτικής της ΕΕ· 
ζητεί, στο πλαίσιο αυτό, την επανεξέταση της συνεργασίας της επιχείρησης Sophia της 
EUNAVFOR MED με την λιβυκή ακτοφυλακή υπό το φως των αναφορών για 
συστηματική σεξουαλική βία κατά γυναικών στα κέντρα κράτησης στο λιβυκό έδαφος.
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